
Children’s Service  World Day of Prayer 2018 Suriname  1

Children’s Program

Orientation
Th e children’s program is intended for children 

aged 4 to 13 years old. To lead the program, you may 
invite a teenager or adult to be the narrator and fi ve 
children who will represent the ethnic diversity of the 
people of Suriname. 

Tokoro (Indigenous girl) carries a percussion 
instrument (maraca), Kwame (Maroon boy) carries a 
pot wrapped in a cloth, Liang (Chinese girl) carries a 
bag with plastic bottles with soda or any other liquid, 
Viresh (Hindustani boy) carries a percussion instru-
ment (drum or tabla), Samanie (Javanese girl) carries a 
basket covered with a cloth.

If possible, reserve three areas in the room where 
the children will meet during the cultural part of the 
program. Make a special decoration or a sign to mark 
the places so the audience will know where they are: 
Kwame’s front yard, Chinese store, Sunday school.
Decoration

Place a black cloth on one half of the table depict-
ing darkness, and a blue cloth on the other half depict-
ing sea waters. On the black cloth (darkness), place 
an empty glass bowl to represent that the earth was 
empty and dark. On the blue cloth, place an empty 
glass bowl with a tea light or candle inside it represent-
ing the light (sun, moon, stars) that God created. To 
represent the separation of the sea and the earth, place 
sand on the edge of the blue cloth. Place seeds, fl ower 
petals, and paper cutouts or toy animals on the sand. 
On the blue cloth, place paper cutouts or toy creatures 
that live in the sea. Create a simple mobile with birds 
or butterfl ies and hang them around the room. Make 
an arch from a fl exible piece of wood or plastic tubing 
and bend it over the blue cloth and attach to the table 
legs. Make enough paper birds or butterfl ies to hang 
on the stick. 

A fl ag of Suriname can be fastened to the cloth in 
the front of the table. Or use balloons or garlands in 
the colors of the Suriname fl ag (green, white, red and 
yellow).
Bible story

Th e main Bible text is Genesis 1:1-31. Prepare the 
material needed for each participant in the storytelling 

in advance.
Material: About 2 metres of fabric. The white fabric 
depicts the light; black fabric the darkness; and the 
light blue the sea. Have some real or pictures of tree 
branches, plants and flowers; stuffed animals; and 
paper cutouts of the sun (yellow), and moon (white).
Storytelling: Practise the role-play with the children 
so the story will be an enthusiastic presentation. In 
italics between the brackets, you find instructions for 
the actions to be performed by the children. The nar-
rator may not need to read these instructions out loud 
during the presentation.

Th e narrator should engage the listeners. For 
example, they can place the paper fi gures on the wall 
or in an arch. Th ey can imitate the animal sounds and 
name some of the animals created.
Games and Crafts

Insert the following activities at the appropriate 
moment in your program. 

1. Interactive quiz
Material: Prepare green and red squares of paper. 

Red indicates “wrong”, and green indicates “right”. 
Elaborate a few questions suggesting right and wrong 
attitudes that aff ect the care for God’s creation.

Th e goal is to help the children learn what is 
good or bad for the environment raising the appropri-
ate colored square and explaining the impact of the 
attitude. For example: Do we throw banana peels in a 
special bin for plant and fruit waste? (A green square 
should be raised). Why should we do this? (Let the 
children answer). When eating in the car, do we throw 
the waste out of the window? (A red square should 
be raised). What do we do with it? (Let the children 
answer).
2. Environmental game

Th e game was created by Alice Pomstra-Elmont, 
the same artist who painted the artwork for WDP 2018 
program. She gave WDPIC and WDP National Com-
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mittees permission to translate and reproduce the game 
for WDP programs. Please, acknowledge the copyright 
when reproducing it. Th e cardboard and instructions 
for the game are available by request from WICC.

Purpose of the game: to make children aware 
of ways they can contribute to the care of Creation 
through simple practical examples.
3. Craft activity

Remind the children of the importance of be-
ing caretakers of God’s creation and that recycling or 
reusing is good for the environment. Plastic bottles can 
be recycled into a fl ower pot (activity for children aged 
8-13 years old) or a jar to collect small things (activity 
for children aged 4-7 years old).
Material: large plastic bottles (approx. 1, 5 liters), 
strong piece of yarn or thread and permanent markers 
and scissors. If possible, have soil, seeds to plant and 
leaves, flowers, seeds, glue, tape or staples to decorate 
the jar.
Hanging flower pot: draw a rectangle on the bottle 
and cut it out. Make two holes in the bottle just 
underneath the opening that was made. Take the 

thread through the holes and tie a 
knot on the top. Make some holes 
in the bottle underneath the rect-
angle opening, so when watering 
the plant it can drip out. If possi-
ble, plant with the children, and 

let them take it home.
Jar: Cut out half of a large plastic bottle (1.5 li-
tres), and use the lower part of the jar. Let the chil-
dren decorate the jar with leaves, fl owers, or seeds. 

Help them glue, tape or staple 
the decorations on the jar. 

 
Children’s Service

Children theme song: Mi môi kon-
dre. Words and music by Reza Karg. Composed by invi-
tation of WDP Suriname. ©WDPIC and 2018 WDP 
Suriname.

Words of welcome

Opening Prayer

Narrator: Suriname is located in the northern part of 
South America with a coastline along the Atlantic 
Ocean. The neighbouring countries to Suriname are 

French Guiana, Brazil, and Guyana. In Suriname, you 
have children of different origins. They may be 
Indigenous, African descendants, Chinese, Creoles, 
Dutch, Hindustani or Javanese. (You may show the 
people in the artwork painted by Alice Pomstra-Elmont.) 
Even though Suriname’s official language is Dutch, 
the most common language is Sranan, but each group 
also speaks their own mother tongue.

Today, we’ll introduce you to some of our com-
munities. We will start with the Indigenous peoples 
because they were the fi rst inhabitants of Suriname. 
Most of them live in the rainforest where they feed 
themselves by hunting, fi shing, and planting. Some 
of them have moved to the city and now live in the 
capital of the country, Paramaribo, where they go to 
school. Let me introduce you to Tokoro.

Tokoro: Hello, I am Tokoro. I am 8 years old. When 
I was 6 years old, I moved with my parents from the 
Interior to Paramaribo, so I could go to school. Not 
everywhere in the interior has a school and often we 
have to walk long distances to get there. But the 
schools are crowded in the city. Sometimes there are 
not enough tables, chairs or books for all students. 
Still, I like school very much.

Child 1: Let’s pray. We thank you, God, for we enjoy 
learning. We pray that education will be accessible for 
all children anywhere in our country at every level.

Narrator: Tokoro goes to church every week. This 
week there is a special celebration. World Day of 
Prayer is celebrated today. This happens every year. In 
this celebration, you hear about the children of a spe-
cific country. This year everybody will pray with the 
children of Suriname. Tokoro likes to invite her 
friends to go with her to church. Today, she invited 
Kwame, a Maroon boy.

Narrator: Kwame’s family used to live in the Maroon 
communities in the rainforest, in the interior of 
Suriname. Back then, the rainforest and rivers were 
not polluted. But his family had to flee to the capital 
to escape the fighting in the Interior. In the city, he 
started telling people what was happening to the rivers 
in their community. 

Song: Wan o-di o wi de bari yu (A Greeting). Lyrics 
and Music: ©Mavis Noordwijk. Used with permission.
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Version: Sranan Tongue
Wan odi o wi de bari-yu, 
Wan odi o wi de ba-ri yu, 
W’a-la-mal-a na wa-ka-man, 
W’a-la-ma-la kon mit’ na wan, 
Wan o-di o wi de ba-ri yu.

Version: English 
Warm greetings we are giving you, 
Warm greetings we are giving you,
All of us are travelers. All of us are gathered here. 
Warm greetings we are sending you. 

(Kwame and Tokoro come forward with a pot wrapped 
in a pangi/shawl.)

Tokoro: Hello Kwame. Fa waka? How are you? What 
do you have there?

Kwame: This is Afingi soup for the celebration. It is a 
soup of wild meat and cassava balls which we Maroons 
love very much. In the interior, we used to eat it with 
fish from the river. That is really tasty!

Tokoro: Cool! I heard my parents saying that there is 
gold in the interior.

Kwame: Yes! But my village is concerned that the 
miners are washing the gold with mercury in the river. 
It is polluting our rivers. It would be good to tell 
everyone about it, so they stop doing it.

Tokoro: That is bad for the river, the fishes and for us 
as well. I will help you tell others.

Child 2: Let’s pray. We pray, God, for the protection 
of the forests, rivers, fishes, and minerals that are on 
Earth. Help us learn how to live with them without 
destroying them.

Narrator: Tokoro and Kwame walk away to the 
Chinese shop. There, Liang comes out with a bag with 
soft drinks in plastic bottles. Liang is a Chinese girl. 
The store that is owned by her father used to be her 
great-grandfather’s, who long ago came from China to 
work in the coastal area of Suriname. Many of people 
who came continued to live in Suriname, just like the 
great-grandfather of Liang 

Tokoro: Hello Liang, we have come to take you to the 
celebration. What are you bringing for the World Day 
of Prayer celebration?

Liang: Hello Tokoro, Hello Kwame. I am taking soft 
drinks with me, but I have to return the plastic bottles 
though. My friends and I collect the bottles for our 
school. The bottles are picked up by a collector and 
sent to a bottle-recycling plant. There, they are shred-
ded into small pieces to be used again. 

Kwame: Let’s do that in our church as well! Let’s clean 
up the plastic bottles in our yards and streets!

Child 3: Let’s pray. God, help us to prevent diseases 
in our communities by keeping our streets and yards 
free of waste and discarded plastic products.

Song: Worship theme song: San Gado du, reti tru! 
Lyrics and Music: Herman Snijders. Composed by invita-
tion of WDP Suriname. ©WDPIC and 2018 WDP 
Suriname.

Narrator: Just as the three children are about to leave, 
they see two of their friends. They are Viresh, a 
Hindustani boy, and Samanie, a Javanese girl. Their 
ancestors also came to work in Suriname and chose to 
continue living in Suriname. Both children have 
something with them.

Tokoro: Hello Viresh and Samanie. What do you 
have there?

Viresh: This is a tabla drum from India. With this, 
I’m going to play music at the celebration. 

Samanie: I have with me baka bana (fried plantain), 
which I will bring along for the World Day of Prayer 
celebration. My Simba—my grandmother—prepared 
them. What will you bring along? 

Tokoro: I have two maracas! I will play them when 
we sing. Let’s go now or we will be late.

Narrator: The kids go merrily along to the church.

Child 4: Let’s pray. Thank you, God, that in spite of 
our differences of religion, ethnicity, and culture; we 
can live in peace with each other.

Song: Theme song: Genesis 1:31. Lyrics and arr: 
Mavis Noordwijk. Composed by invitation of WDP 
Suriname. ©WDPIC and 2018 WDP Suriname. 

Narrator: Tokoro, Kwame and Liang arrive and greet 
all who are there. They put their treats on a table and 
sit down. Today the World Day of Prayer celebration 
is about “All God’s Creation is Very Good!” Let’s hear 
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a Bible story about God’s creation from the book of 
Genesis, chapter 1. 

“In the beginning, God created the heavens and 
the earth. Th e earth was chaotic and a shapeless mass 
(Two children take a few steps forward. Th ey hold the 
black cloth fi rmly at the four corners and move it rapidly 
up and down. A blue cloth symbolizing the sea is spread 
on the fl oor by two other children.)

And the Spirit of God was hovering over the mass 
of waters. (Th e narrator blows through the microphone 
while the children move the black cloth up and down.) 
Over the waters was deep darkness. (Th e black cloth 
is held above the blue.) Th en God said: “Let there be 
light.” (Children hold the white cloth above the water.) 
And then there was light. God saw that the light was 
good. He was pleased with it and divided the light 
from the darkness. God called the light “daytime” and 
the darkness “nighttime.” Together they formed the 
fi rst day of God’s creation. 

Th en God created the oceans, and between the 
oceans He created land, and on the land all kinds of 
trees and plants (Oceans are illustrated by children mov-
ing a blue canvas like waves of water. Others are hold-
ing plants and branches of trees.) And God was pleased 
because he saw that it was good.

God spoke and everything happened just the way 
he wanted. He did not need anything else to make his 
beautiful creation. God is so good and kindhearted. 
He also wants us to say to him: “Lord God, you are 
so wonderful. Th anks for all the beautiful things you 
have made for us.” Shall we say that together? “Lord 
God, you are so wonderful. Th anks for all the beautiful 
things you have made for us.”

Th en God let a brilliant light shine during the 
daytime and called it sun (A child holds up a picture of 
the sun) and at night a glittering moon. (A child holds 
up a picture of the moon.) In the sky, he put millions of 
twinkling stars. (A child holds up a picture of the stars.) 
And so the world began.

Th en he fi lled the oceans with fi sh, crawling crabs, 
sharks, whales and other creatures. Above the land, 
the birds, butterfl ies, bees, and bats fl ew, fi lling the 
air (Pictures of these animals are placed on the wall.) 
Using only his spoken words, God created all these 
animals. God looked at them with pleasure and blessed 
them. Can you also name a few kinds of birds and 
fi sh? How do they sound? (Interact with the children’s 
response and animal sounds.) God created all of them. 
God said to them: Multiply. Make sure your number is 

growing and fi ll the earth. 
On the fi fth day, God made all kinds of wild 

animals, cattle and creeping things. (Horses, elephants, 
giraff es, goats, dogs, chickens, and cows etc. are placed 
on a large board or pasted on the wall). And God saw 
it was good and he was pleased. 

But on the sixth day, God also created something 
beautiful. He said: “Let us make humankind to be care-
takers of all life upon the earth, the skies, and the seas.” 
And God created us, the children of the world. And we 
are all so diff erent from each other. And God loves us all. 

Let’s look at each other and say “All God’s cre-
ation is very good!” (Motivate the children to repeat 
the action among each other and conclude it with a 
big and joyful hug).

On the seventh day, God rested. Everything that 
exists—human and nature—owe their lives to God. 
He blessed all living creatures and declared nature and 
animals to be good. Let us now thank God for his 
goodness, kindness, and love.

Child 5: Lord God, we thank you for the beautiful 
earth you have given us. Forgive us when we do not 
properly care for it, and when we do not show love for 
our neighbours. Help us to better interact with our 
environment and nature, and inspire our friends to do 
the same. Offering: Collect the offering while singing, 
then pray in thanksgiving for it.

Song: Choose an appropriate song to close the program.

Closing prayer: Let’s pray together the prayer that 
Jesus taught us. (You may have one group of children 
reciting the prayer in their mother tongue and another 
group in Sranan.) 

Wi Tata na hemel (The Lord’s Prayer in Sranan)
Wi Tata na hemel! 
Yu nen mu de Santa! Yu kondre mu kon! 
Yu wani mu go doro na grontapu, so leki na hemel!
Gi wi tide da nyanyan fu wi!
Gi wi pardon fu den ogri, di wi du, so leki wi tu de gi 
pardon na den suma, disi du wi ogri!
No meki wi kon na ini tesi! 
Ma puru wi na da ogriwan! 
Bikasi ala kondre de fu Yu, èn ala tranga nanga glori 
de fu Yu, têgo. Amen.

Download the sheet music or visit our on-
line store to order a music CD at wicc.org.

-
g.


